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Redka je priložnost, da lahko pripravimo razstavo, ki govori o tako zelo 

pomembnem in hkrati tako izrazito pozitivnem dogodku v zgodovini Slo-

venije in Slovencev. V Arhivu Republike Slovenije smo veseli, ker lahko s 

tovrstnim obujanjem zgodovinskega spomina predstavimo vzdušje pogum-

nega optimizma, ki je pred dvajsetimi leti družilo slovenske državljane. Cilj 

razstave je ravno to, da se izpostavi demokratičnost in ljudskost odločitve, 

ki je v svojem bistvu sicer bila politična, a je običajno vlogo strank in politikov 

potisnila v ozadje. Ob tem, ko slavimo dogodek, ki je postavil temelje države 

in družbene ureditve, v kateri živimo, si želimo, da do naslednjega obdobja, 

v katerem bomo doživeli vzdušje splošne enotnosti, odločnosti in sloge, ne 

bo potrebno čakati novih dvajset let.

dr. Dragan Matić 

direktor Arhiva Republike Slovenije

“It is a rare occasion to prepare an exhibition that tells the story of such an 

important and, at the same time, distinctly positive event in the history of 

Slovenia and Slovenes. We, at the Archives of the Republic of Slovenia, are 

pleased that by thus awakening a historical memory, we are able to repre-

sent the atmosphere of courageous optimism which joined together citizens 

of Slovenia twenty years ago. The purpose of the exhibition is precisely to 

stress the democracy and populism of the decision which, though political 

in its essence, pushed the normal function of political parties and politicians 

to the background. As we celebrate this special event that laid the founda-

tions of the country and the social system in which we live, we wish that 

reaching yet another period of general unity, determination and harmony will 

not claim an additional twenty years.”

Dr. Dragan Matić 

Director of the Archives of the Republic of Slovenia 
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The plebiscite, as a pan-national decision, as a moment of the unification 

of the Slovene nation, has been one of the crucial steps towards the inde-

pendence of Slovenia. Thus, in 2010 we are already celebrating the twenti-

eth anniversary of the turning point in Slovene history, when with more than 

a 93-percent voter turnout, the question “Should the Republic of Slovenia 

become an independent and sovereign country?” was answered “YES” by 

one million two hundred and eighty-nine thousand three hundred and sixty-

nine of all the voters entered on the electoral roll.  

With the exhibition prepared at the Archives of the Republic of Slovenia, we 

want to recall the memory of the positive mood of the people before, after, 

and especially on the day of the plebiscite. On that day, the majority of peo-

ple, full of hope and with enraptured faces, headed for the polling stations, 

fully aware that the encircled “YES” on the ballot paper represents a small, 

yet important piece of the puzzle leading to the common decision of Slove-

nia becoming an independent and sovereign country. The fundamental idea 

of the exhibition is to once again relive the positive atmosphere of 20 years 

ago, as it is very much needed today, when we must once again reunite our 

powers for a better tomorrow. The exhibition wants to address the widest 

circle of people, especially the school population, in order to remind them of 

their fathers and mothers coming together in the crucial moment in Slovene 

history, optimistically gazing towards an independent future. 

The exhibition is based on three sets. The first and the most extensive set – 

the period prior to the plebiscite – shows the unity of Slovene politics which 

used the plebiscite, as a form of direct democracy, to leave the decision of 

the type of country it wishes to live in up to the Slovene nation. The docu-

ments of internal affairs bodies bear witness to the unpredictable safety 

situation in Slovenia. Outside Slovene borders a remarkable contribution to 

supporting the plebiscite was made by Slovenes living abroad. By gathering 

thousands of signatures and letters of support, they favourably influenced 

the political atmosphere in the days of the plebiscite, strengthening the sen-

sation that this was a historical decision for the entire Slovene nation. Public 

opinion polls show a daily growth of support FOR the sovereign country 

of Slovenia. The central part of the first period is dedicated to the adver-

tising campaign that with the means of advertising (posters, newspaper 

advertisements, television spots and other promotional material) succeeded 

in creating an atmosphere of expectation of the joyful event or created a 

solemn atmosphere, emphasising that Slovenia is opening outwards, not 

closing within its own borders. The day of the plebiscite opens the doors to 

the polling station, on the day when the people will decide on the plebiscite 

proposal. The simulation of the polling station, the possibility of repeated 

voting, invalid ballot papers, commemorative issues of envelopes and post-

marks, photographic material and television coverage round off the second 

set of the exhibition. In the third set, the official announcement of the poll 

results leads us to scenes of festivities, the cheerful atmosphere on the 

streets captured on camera. We have also dealt with the tasks that are 

necessary for the completion of the plebiscite goal. The commemorative 

gold and silver coin, issued on the first plebiscite anniversary, appropriately 

round off the year of achieving the plebiscite goal – an independent and 

sovereign Slovenia.

On this occasion, we would like to express gratitude to all who have helped 

us to gather and record all the key material and objects for the time of 

the plebiscite in one place, and who at the same time have obliged our 

wishes and needs for setting up the exhibition. Special gratitude goes to 

the National Electoral Commission, Government Communication Office of 

the Republic of Slovenia, National Assembly of the Republic of Slovenia, 

Ministry of the Interior of the Republic of Slovenia, Secretariat-General of 

the Government of the Republic of Slovenia, Ministry of Foreign Affairs of 

the Republic of Slovenia, Office of the President of the Republic of Slov-

enia, National Education Institute, National Commemorative Events Office 

at the Ministry of Culture of the Republic of Slovenia, Slovene Ethnographic 

Museum, National Museum of Contemporary History, National Museum of 

Slovenia, National and University Library, Cankarjev dom, RTV Slovenija and 

Pošta Slovenije. 

We would not have succeeded if not for the creative approach of the com-

pany Futura DBB that had already been an important part of the success 

story twenty years ago, and the company RPS, which knew how to place 

the exhibition in space. Gratitude also goes to the director and the co-

workers at the Archives of the Republic of Slovenia, who took part in the 

project, and to the State Secretary of the Ministry of Culture for giving us 

the opportunity to become part of the historical memory of the time of the 

birth of our country, Slovenia.  

Authors of the exhibition: Alenka Starman and Vesna Gotovina

Project group: Jernej Križaj, Jasmina Kogovšek, Maja Povalej, Boštjan 

Smole, Gašper Šmid, Žarko Štrumbl,

S plebiscitom kot vseljudsko odločitvijo, kot trenutkom poenotenja sloven-

skega naroda, je bil narejen eden ključnih korakov k osamosvojitvi Slovenije. 

V letu 2010 tako praznujemo že 20. obletnico prelomnega obdobja sloven-

ske zgodovine, ko je ob več kot 93-odstotni udeležbi na vprašanje, ali naj 

Republika Slovenija postane samostojna in neodvisna država, odgovorilo z 

DA milijon, 289 tisoč 369 vseh vpisanih v volilne imenike.

Z razstavo, ki smo jo pripravili v Arhivu Republike Slovenije, želimo obuditi 

spomin na pozitivno razpoloženje ljudi v obdobju pred in po, zlasti pa na 

dan plebiscita. Na dan plebiscita je večina ljudi, polna upanja in vznesenih 

obrazov odhajala na volišča. Zavedali so se, da obkrožen DA na glasovnici 

predstavlja majhen, a vendarle pomemben delček mozaika pri skupni odlo-

čitvi, da Slovenija postane samostojna in neodvisna država. Temeljna ideja 

razstave je, da se ponovno podoživi pozitivno vzdušje izpred 20 let, ki ga 

danes še kako potrebujemo, ko moramo ponovno združiti moči za boljši 

jutri. Z razstavo želimo nagovoriti najširši krog ljudi, še posebej pa mlade, 

ki se šolajo, in jih tako spomniti, da so njihovi očetje in matere v ključnem 

obdobju slovenske zgodovine znali stopiti skupaj in z optimizmom zreti v 

samostojno prihodnost.

Razstava je zasnovana na treh sklopih. V prvem in hkrati najobsežnejšem 

sklopu – obdobju pred plebiscitom, je prikazana enotnost slovenske politi-

ke, ki je s plebiscitom kot obliko neposredne demokracije slovenskemu na-

rodu prepustila odločitev, v kakšni državi želi živeti. O nepredvidljivi varnostni 

situaciji pričajo dokumenti organov za notranje zadeve po Sloveniji. Izjemen 

prispevek k podpori plebiscitu zunaj meja Slovenije so izkazali Slovenci v za-

mejstvu in po svetu z več tisoč zbranih podpisov in številnimi pismi podpore. 

To je nadvse ugodno vplivalo na politično ozračje v plebiscitnih dneh, saj 

se je okrepil občutek, da gre za zgodovinsko odločitev vsega slovenskega 

naroda. Javnomnenjske raziskave prikazujejo dnevno naraščanje podpore 

ZA samostojno državo Slovenijo. Osrednji del prvega obdobja je namenjen 

oglaševalski kampanji, ki je z oglaševalskimi sredstvi (plakati, časopisnimi 

oglasi, televizijskimi spoti in drugim promocijskim materialom) uspela ustva-

riti vzdušje pričakovanja radostnega dogodka oziroma je ustvarila slovesno 

vzdušje s poudarjanjem, da gre za odpiranje Slovenije navzven in ne za zapi-

ranje v lastne meje. Dan plebiscita odpira vrata na volišče, na dan ljudskega 

odločanja o predlogu plebiscita. Simulacija volišča, možnost ponovnega 

glasovanja, neveljavne glasovnice, priložnostne izdaje pisemskih ovojnic in 

poštnih žigov, fotografski material in televizijski prispevki zaokrožajo dru-

gi sklop razstave. Z uradno razglasitvijo rezultatov plebiscita nas v tretjem 

sklopu razstave pričakajo prizori slavja, veselega vzdušja na ulicah, ujetih 

v objektiv fotoaparata. Dotaknili smo se tudi nalog potrebnih za izpolnitev 

plebiscitnega cilja. Priložnostni zlatnik in srebrnik, izdana ob prvi obletnici 

plebiscita, pa primerno zaokrožita leto izpolnitve plebiscitnega cilja – samo-

stojne in neodvisne države Slovenije. 

Na tem mestu gre zahvala vsem, ki so nam pomagali, da smo na enem 

mestu zbrali in evidentirali vse ključno gradivo in predmete za čas plebisci-

ta, ter so obenem znali prisluhniti našim željam in potrebam pri postavitvi 

razstave. Še posebej se zahvaljujemo Državni volilni komisiji, Uradu Vlade 

RS za komuniciranje, Državnemu zboru RS, Ministrstvu za notranje zadeve 

RS, Generalnemu sekretariatu Vlade RS, Ministrstvu za zunanje zadeve RS, 

Uradu predsednika RS, Zavodu za šolstvo RS, Službi za državne proslave 

pri Ministrstvu za kulturo RS ter Slovenskemu etnografskemu muzeju, Mu-

zeju novejše zgodovine Slovenije, Narodnemu muzeju Slovenije, Narodni 

in univerzitetni knjižnici, Cankarjevemu domu, RTV Slovenija in Pošti Slo-

venije.

Brez kreativnega pristopa podjetja Futura DDB, ki je bilo že pred dvajsetimi 

leti pomemben del zgodbe o uspehu, ter podjetja RPS, ki je znalo razstavo 

postaviti v prostor, nam ne bi uspelo. Zahvala gre tudi direktorju in sodelav-

cem Arhiva Republike Slovenije, ki so sodelovali pri projektu, ter državnemu 

sekretarju na Ministrstvu za kulturo RS za priložnost, da smo postali del 

zgodovinskega spomina na čas rojstva naše države Slovenije.

Avtorici razstave: Alenka Starman in Vesna Gotovina 

Projektna skupina: Jernej Križaj, Jasmina Kogovšek, Maja Povalej, 

Gašper Šmid, Žarko Štrumbl, Boštjan Smole

Na vprašanje, kaj smo državljani Slovenije pridobili 
s plebiscitom, smo odgovorili: »Državljani Slovenije 
smo pridobili samostojno državo.« 

We responded to the question of what we as 
citizens of Slovenia have acquired with the 
plebiscite: “As citizens of Slovenia we have 
acquired an independent country”. 

Predgovor
Preface
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The decision for the Republic of Slovenia to become an independent and 

autonomous state, on which its citizens decided at the plebiscite on 23rd 

December 1990, is an act with such consequences for the fate of the nation 

that it can hardly be compared to any other event from our national past. 

Perhaps only to the Christianisation of Slovenes, which had decisively de-

termined their inclusion in the cultural sphere of the Western European civili-

sation; this plebiscite decision thus concluded a historical course of events, 

set in motion more than a thousand years ago, by promoting Slovenia as a 

free and equal member of the European family of nations. If both events are 

comparable in the fatality of their consequences, they differ fundamentally 

in the way they arose. The first event occurred violently, with war and the 

loss of national autonomy, as an object of forces mostly beyond our con-

trol; the latter occurred as a consequence of the maturing national identity, 

advanced self-confidence and the determination to tread an independent 

path towards the future.

Despite the difference between them, there is also a similarity in the essence 

of these events. The most important and fatal decisions in the life of a nation 

have so profound, versatile, long-term and unclear consequences that they 

far exceed the capabilities of a single individual and narrower communities 

to comprehend them and think them through, at least upon their creation. 

The most important and fatal decisions in the life of a nation therefore ex-

ceed the scope of reasonable judgement and far surpass it. Thus the deci-

sion for a plebiscite and its outcome are by far not merely the consequence 

of a fully thought-out project. To a certain degree, the plebiscite ‘happened’ 

to us. If it had been merely the result of a project, it would probably never 

even take place, since it was connected with risks too great and unac-

ceptable. It signified a step towards an uncertain future, a break with over 

a thousand-year tradition of the inclusion of Slovenes in foreign national 

organisms; a path towards an independence for which we could not have 

been prepared. We never had our own state in the past, yet we still survived 

as a nation; independence does not give us a firm assurance that we will 

continue to survive as a nation. Despite the will to gain independence, at the 

hidden depths of our subconscious still arose the doubt whether we were 

capable of maintaining our own statehood as a small nation surrounded by 

the growing global dimensions in all the areas of life. Even if we proclaim it, 

the question still remains whether we are able to preserve it. History sooner 

proves the contrary.

No one was able to nor could answer these questions with the necessary 

certainty that excludes the slightest doubt. No scientist and no responsible 

politician. They were answered by the nation, with the convincingness of 

a volcanic eruption of the will and maturity that had been building up in its 

consciousness, despite many blows and disappointments, since the Ref-

ormation, through the Enlightenment and National Revival, the demands 

for a united Slovenia during the Spring of Nations, to the battle for freedom 

during the last World War and the rebellion against the totalitarianism of the 

post-war state. This was not a political project, much less a political attempt 

with numerous unknowns. It was a tectonic movement, which is triggered in 

a nation upon great historical turning points only by the unstoppable call of 

life that surpasses all doubts and the trivial views of the short-term politics.

The demand for an independent state acted as an unstoppable river, drag-

ging with it all the formally organised political forces and including them in a 

single effort towards the common goal of statehood. Political parties were 

not merely a fellow passenger or even a prisoner of these events. Neverthe-

less, a unity of will and a unity of the views of the acceptability and attainabil-

ity of the goals had to be created among them first, so that they were able to 

act together as their helmsman and guide. The higher and more distant the 

goals, the greater the possibilities of different paths for attaining them. This 

particular path was in fact covered by great obstacles and dangers. 

Above all, our immediate and international environment did not possess 

the necessary understanding of our aspirations for independence. On the 

contrary. The Western European forces and the USA openly stood up for 

the preservation of Yugoslavia in its current integrity. Naturally, all the cen-

tral Yugoslav authorities were against Slovenia’s independence, while YPA 

even directly threatened with a military intervention. In order to cripple the 

attempt at independence in advance, all of Slovenia’s attainable armaments 

were confiscated; as regards finances, its monetary and particularly its for-

eign exchange assets were confiscated. As a federal unit, Slovenia was not 

equipped for independent statehood, not administratively nor financially and 

organisationally. After the plebiscite, it had to qualify itself for those tasks in 

the following six months.

 The tasks of attaining independence demanded complete dedication, all the 

available intellectual effort, moral integrity and courage of all the participants 

in the independence process. These qualities were not merely the expected 

virtues of the leading elite. They were broadly disseminated among all the 

nation’s strata. The nation’s greatest political achievement was at the same 

time its greatest moral victory, which in turn enabled the political one.

Prof. Dr. France Bučar 

Odločitev, da Republika Slovenija postane samostojna in neodvisna država, 

za katero so se njeni državljani izrekli na plebiscitu 23. decembra 1990, je 

dejanje, s katerim se po svojih posledicah za usodo naroda komaj lahko 

primerja kateri drugi dogodek iz naše narodne preteklosti. Primerja se lah-

ko pokristjanjenje Slovencev, ki je odločilno opredelilo njihovo vključitev v 

kulturni krog zahodnoevropske civilizacije. In ta plebiscitna odločitev je tako 

sproženi več kot tisočletni zgodovinski potek zaključila s promocijo Slovenije 

na raven svobodnega in enakopravnega člana evropske družine narodov. 

Če naj bi bila oba dogodka po usodnosti svojih posledic primerljiva, pa sta 

po načinu svojega nastajanja v temelju različna. Do prvega je prišlo nasil-

no, z vojno in izgubo narodne samostojnosti kot objekt sil, na katere sami 

nismo mogli dosti vplivati; do drugega pa kot posledica zorenja narodne 

samobitnosti, napredujoče samozavesti in odločenosti za samostojno pot 

v bodočnost.

Kljub različnosti je v bistvu obeh dogajanj tudi neka podobnost. Najbolj 

pomembne in usodne odločitve v življenju naroda so po svojih posledicah  

tako globoke, vsestranske, dolgoročne in nepregledne, da vsaj ob njiho-

vem nastajanju daleč presegajo zmožnosti slehernega posameznika in ožjih 

skupnosti. S svojimi sposobnostmi in izkušnjami jih torej ne morejo dojeti 

niti domisliti. Najbolj pomembne in usodne odločitve v življenju naroda zato 

daleč presegajo domet zgolj razumske presoje. Tako tudi odločitev za ple-

biscit in njegov izid še zdaleč nista bila samo posledica nekega do kraja 

premišljenega projekta. Tudi plebiscit se nam je v neki meri 'zgodil'. Če bi 

bil samo rezultat projekta, do njega verjetno nikoli ne bi prišlo, ker je bil po-

vezan s prevelikimi in nedopustnimi tveganji. Pomenil je korak v negotovo 

bodočnost, prekinitev z več kot tisočletnim izročilom vključenosti Slovencev 

v tuje državne organizme. Pomenil je pot v samostojnost, na katero nismo 

mogli biti pripravljeni. V preteklosti sicer nismo imeli svoje države, a smo kot 

narod obstajali; samostojnost pa nam ne daje nikakršnega trdnega zagoto-

vila, da bomo kot narod obstali tudi vnaprej. Kljub volji za samostojnost je v 

skritem ozadju podzavesti še vedno kljuval dvom, ali smo kot majhen narod 

ob naraščajočih svetovnih razsežnostih na vseh področjih življenja sposobni 

za lastno državnost. Tudi če jo proglasimo, je še vedno vprašanje, ali smo jo 

sposobni ohraniti. Zgodovina nam dokazuje prej nasprotno.

Nihče na ta vprašanja ni znal in tudi ni mogel odgovoriti s potrebno trdnostjo, 

ki izključuje sleherni dvom – ne znanstvenik ne odgovoren politik. Odgovoril 

pa je narod, in to s prepričljivostjo vulkanskega izbruha volje in zorenja, ki se 

je v njegovi zavesti, kljub mnogim udarcem in razočaranjem, kot napetost 

kopičila od reformacije naprej. Odgovoril je prek prosvetljenstva in narodne-

ga buditeljstva, zahtev po zedinjeni Sloveniji v pomladi narodov, do borbe 

za svobodo med zadnjo svetovno vojno in upora zoper totalitarizem povoj-

ne države. To ni bil političen projekt, še manj političen poskus s številnimi 

neznankami. Bil je tektonski premik, ki ga v narodu ob velikih zgodovinskih 

prelomnicah sproži le neustavljivi klic življenja, ki gre preko vseh dvomov in 

malenkostnih ozirov kratkoročne politike.

Zahteva po samostojni državi je kot neustavljiv veletok s seboj potegnila 

tudi vse formalno organizirane politične sile in jih vključila v enoten napor 

k skupnemu cilju lastne državnosti. Politične stranke sicer niso bile zgolj 

sopotnik ali celo le ujetnik teh dogajanj, vendar je bilo treba tudi med njimi 

samimi najprej ustvariti enotnost volje in enotnost pogledov na sprejemlji-

vost in dosegljivost ciljev. Šele potem so lahko skupaj nastopile kot njihov 

krmar in usmerjevalec. Čim višji in bolj oddaljeni so cilji, toliko večje so mo-

žnosti različnih poti do njih. Na tej poti pa so dejansko stale velike ovire in 

nevarnosti. 

Predvsem ni bilo v neposrednem in mednarodnem okolju potrebnega razu-

mevanja za naše osamosvojitvene težnje. Prej nasprotno. Zahodne evrop-

ske sile in ZDA so odkrito nastopile za ohranitev Jugoslavije v njeni dote-

danji celovitosti. Proti slovenski osamosvojitvi so bile seveda vse osrednje 

jugoslovanske oblasti, JNA pa je celo neposredno grozila z vojaško inter-

vencijo. Da bi vnaprej ohromili poskus osamosvojitve, so Sloveniji zaplenili 

vso njeno dosegljivo oborožitev, na finančnem področju pa zasegli njeno 

denarno, še posebej devizno premoženje. Kot federalna enota Slovenija ni 

bila niti upravno in finančno niti organizacijsko opremljena za samostojno 

državnost. Po plebiscitu se je morala za te naloge usposobiti že v naslednjih 

šestih mesecih.

 Naloge osamosvojitve so terjale popolno predanost, ves zmogljivi intelektu-

alni napor, moralno integriteto in pogum vseh udeležencev osamosvajanja. 

Te lastnosti niso bile samo pričakovane vrline vodilne elite, bile so široko raz-

sejane med vse plasti naroda. Najvišji politični dosežek naroda je bil hkrati 

njegova najvišja moralna zmaga, ki je politično šele omogočila.

prof. dr. France Bučar 

Ob 20. obletnici plebiscita za osamosvojitev 
Slovenije

On the 20th Anniversary of the Plebiscite  
on Slovenia's Independence

Uvodni govor
Introductory Speech 
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Zbrali smo pogum, stopili smo skupaj.  
We summoned up courage, we came together.

Enotnost političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije 
The unity of political parties and deputy groups of the Assembly of the Republic of Slovenia

Ni nas bilo strah …  
We were not afraid…

Nacionalna varnost v času plebiscita
National security at the time of the plebiscite

Podprli so nas Slovenci in Slovenke v zamejstvu in po svetu.  
We were supported by Slovene men and women from 

abroad and around the world.

Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

1. Slogan iz medijske kampanje v podporo plebiscitu 1990. Avtor: Jure Apih & Futura

2. Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. Avtor: Jure Apih & Futura, Arhiv RS, 

AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

1 Sporazum političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije o skupnem nastopu 

na plebiscitu za samostojno in neodvisno državo Republiko Slovenijo. Arhiv Državnega zbora RS, 

fond Skupščina Slovenije.  

Pod sporazum so se podpisali za: Klub delegatov narodnostne skupnosti – Roberto Battelli; Klub 

neodvisnih poslancev –  Franc Gradišar; Liberalno demokratično stranko – Jožef Školč; Liberalno 

stranko – Vitomir Gros; Slovensko demokratično zvezo – Spomenka Hribar; Slovensko kmečko 

zvezo – Ivan Oman; Slovenske krščanske demokrate – Lojze Peterle; Socialistično stranko Slovenije 

– Viktor Žakelj; Stranko demokratične prenove – Ciril Ribičič in Miran Potrč; Zeleno Slovenijo – 

Dušan Plut in Socialdemokratsko stranko – Jože Pučnik.

2  Izjava o dobrih namenih (slovenščina – angleščina). Arhiv RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije.

3  Zakon o plebiscitu o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije. Arhiv Državnega zbora RS, 

Serija originalno podpisanih zakonov. 

4 Razglas Skupščine RS. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

5  Razglas Republiške volilne komisije v slovenščini, madžarščini in italijanščini. Arhiv RS, AS 1210, 

Zbirka Plebiscit 1990.

Karikatura  

Miodrag Stojanović, Politika ekspres.

1 Poročilo Uprave za zatiranje kriminalitete RSNZ o izhodiščih 

za delo kriminalistične službe v Republiki Sloveniji v času 

pred, med in po plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 

zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

2  Odgovor Republiškega sekretariata za ljudsko obrambo na 

delegatsko vprašanje poslanca v Družbenopolitičnem zboru 

Skupščine RS v zvezi s pričakovanimi posledicami plebiscita 

na obrambno-varnostnem področju. Arhiv Vlade RS.

3  Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna 

o možnosti sabotaž na železnici po plebiscitu. Arhiv 

Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

4  Uradni zaznamek Postaje milice Sežana - Oddelek Kozina 

o zaznavi raznih komentarjev v zvezi s plebiscitom in druga 

opažanja. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka 

Policija med vojno.

5  Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna o 

stanju pred plebiscitom. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve 

RS, Zbirka Policija med vojno.

6  Uradni zaznamek Postaje milice Sežana – Oddelek Kozina 

o formalnem stiku s predstavniki JLA in njihovem obnašanju 

ob plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, 

Zbirka Policija med vojno.

7  Obvestilo Postaje milice Nova Gorica o neprimernem napisu 

preko plakata o plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 

zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

Fotografije  

Zborovanje Zveze za ohranitev enakopravnosti občanov  

1. decembra 1990 v Ljubljani.  

Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine 

Slovenije.

Karikatura  

»BUM!«, A. Ećimović, Politika ekspres.

1 Pobuda dr. Janeza Dularja in Spomenke Hribar vsem 

slovenskim društvom, organizacijam in verskim središčem 

po svetu k zbiranju podpisov za osamosvojitev Slovenije. 

Diplomatski arhiv Ministrstva za zunanje zadeve RS, fond ZUS.

2 Poziv predsednika Skupščine Republike Slovenije dr. Franceta 

Bučarja rojakom k sodelovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 

2057, Urad Vlade RS za informiranje.

3 Razlaga 6. in 8. člena zakona o plebiscitu o možnostih 

glasovanja naših zdomcev. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 

1990.

4 Pregled zbranih podpisov naših rojakov v tujini v podporo 

pozitivni opredelitvi na plebiscitu o samostojnosti in 

neodvisnosti Republike Slovenije po državah. Arhiv RS, AS 

2057, Urad Vlade RS za informiranje.

Karikatura 

J. Samarđić, Politika ekspres. 

M. Sekerezović, Politika ekspres. 

Dokumenti po državah

5 Švedska, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

6 Avstrija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990.

7 Nemčija, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

8 Nemčija, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije. 

9 Nemčija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990.

10 Kanada, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

11 ZDA, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

12 Argentina, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina 

Slovenije.

13 Avstralija, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje. 

14 Avstralija, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

Avstrija

Avstralija

Argentina

Kanada

ZDA

Nemčija

Švedska

1
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Delegati so na seji Skupščine Republike Slovenije 6. decembra 1990 spre-

jeli Zakon o plebiscitu o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije. 

Takrat je bila podana tudi Izjava o dobrih namenih, v kateri je bilo poud-

arjeno, da vzpostavitev samostojne države ni usmerjena zoper nikogar v 

Jugoslaviji niti zunaj nje ter da enako pravico priznava tudi drugim narodom 

v Jugoslaviji. Neposredno pred sejo skupščine pa so prvaki strank podpisali 

sporazum, s katerim so se zavezali k skupnemu prizadevanju za uspeh 

plebiscita in k temu, da si zaslug zanj ne bo lastila nobena stranka. 

The Plebiscite on the Sovereignty and Independence of the Republic of 

Slovenia Act was adopted by the delegates of the Assembly of the Republic 

of Slovenia on 6 December 1990. A “Statement of Good Intent” was also 

given at the time, emphasising that the establishment of an independent 

Slovene state is not directed against anyone, either within Yugoslavia or 

beyond its frontiers, and, furthermore, that Slovenia recognises the same 

right to the other nations living in Yugoslavia. Prior to the assembly session, 

the leaders of political parties had signed an agreement to collectively make 

an effort for the success of the plebiscite and that no individual party would 

claim credit for it.

Zbrali smo pogum, stopili smo skupaj.
Enotnost političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije  

We summoned up courage, we came together.
The unity of political parties and deputy groups of the Assembly of the Republic of Slovenia

Sporazum političnih strank in poslanskih skupin Skupščine 
Republike Slovenije o skupnem nastopu na plebiscitu za 
samostojno in neodvisno državo Republiko Slovenijo. Arhiv 
Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 5, št. 
zadeve:  000–01/90–3, I. mapa.

Pod sporazum so se podpisali za: Klub delegatov naro-
dnostne skupnosti – Roberto Battelli; Klub neodvisnih po-
slancev –  Franc Gradišar; Liberalno demokratično stranko 
– Jožef Školč; Liberalno stranko – Vitomir Gros; Slovensko 
demokratično zvezo – Spomenka Hribar; Slovensko kmeč-
ko zvezo – Ivan Oman; Slovenske krščanske demokrate – 
Lojze Peterle; Socialistično stranko Slovenije – Viktor Žakelj; 
Stranko demokratične prenove – Ciril Ribičič in Miran Potrč; 
Zeleno Slovenijo – Dušan Plut in Socialdemokratsko stranko 
– Jože Pučnik.

Pred plebiscitom
Prior to the plebiscite
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Izjava o dobrih namenih (slovenščina – angleščina). Arhiv 
RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije, šk. 283, št. za-
deve: 011-6/90.

Sporazum političnih strank in po-
slanskih skupin Skupščine Repu-
blike Slovenije o skupnem nastopu 
na plebiscitu za samostojno in 
neodvisno državo Republiko Slo-
venijo. Arhiv Državnega zbora RS, 
fond Skupščina Slovenije, šk. 5, št. 
zadeve:  000–01/90–3, I. mapa.
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Zakon o plebiscitu o samostojnosti in neodvisnosti Repu-
blike Slovenije. Arhiv Državnega zbora RS, Serija originalno 
podpisanih zakonov s strani predsednikov Skupščine Slove-
nije in Državnega zbora.

1

2

1	 Razglas Republiške volilne komisije v slovenščini, ma-
džarščini in italijanščini. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Ple-
biscit 1990, šk. 530.

2	 Razglas Skupščine RS. Arhiv Državnega zbora RS, fond 
Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve:  005-02/89-1, II. 
mapa.



14 15

Poročilo Uprave za zatiranje kriminalitete RSNZ o izhodiščih 
za delo kriminalistične službe v Republiki Sloveniji v času 
pred, med in po plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 
zadeve RS, Zbirka Policija med vojno, št. zadeve: 022-4-
Z-90.

Pred plebiscitom
Prior to the plebiscite

Zbrali smo pogum, stopili smo skupaj.  
We summoned up courage, we came together.

Enotnost političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije 
The unity of political parties and deputy groups of the Assembly of the Republic of Slovenia

Ni nas bilo strah …  
We were not afraid…

Nacionalna varnost v času plebiscita
National security at the time of the plebiscite

Podprli so nas Slovenci in Slovenke v zamejstvu in po svetu.  
We were supported by Slovene men and women from 

abroad and around the world.

Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

1. Slogan iz medijske kampanje v podporo plebiscitu 1990. Avtor: Jure Apih & Futura

2. Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. Avtor: Jure Apih & Futura, Arhiv RS, 

AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

1 Sporazum političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije o skupnem nastopu 

na plebiscitu za samostojno in neodvisno državo Republiko Slovenijo. Arhiv Državnega zbora RS, 

fond Skupščina Slovenije.  

Pod sporazum so se podpisali za: Klub delegatov narodnostne skupnosti – Roberto Battelli; Klub 

neodvisnih poslancev –  Franc Gradišar; Liberalno demokratično stranko – Jožef Školč; Liberalno 

stranko – Vitomir Gros; Slovensko demokratično zvezo – Spomenka Hribar; Slovensko kmečko 

zvezo – Ivan Oman; Slovenske krščanske demokrate – Lojze Peterle; Socialistično stranko Slovenije 

– Viktor Žakelj; Stranko demokratične prenove – Ciril Ribičič in Miran Potrč; Zeleno Slovenijo – 

Dušan Plut in Socialdemokratsko stranko – Jože Pučnik.

2  Izjava o dobrih namenih (slovenščina – angleščina). Arhiv RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije.

3  Zakon o plebiscitu o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije. Arhiv Državnega zbora RS, 

Serija originalno podpisanih zakonov. 

4 Razglas Skupščine RS. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

5  Razglas Republiške volilne komisije v slovenščini, madžarščini in italijanščini. Arhiv RS, AS 1210, 

Zbirka Plebiscit 1990.

Karikatura  

Miodrag Stojanović, Politika ekspres.

1 Poročilo Uprave za zatiranje kriminalitete RSNZ o izhodiščih 

za delo kriminalistične službe v Republiki Sloveniji v času 

pred, med in po plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 

zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

2  Odgovor Republiškega sekretariata za ljudsko obrambo na 

delegatsko vprašanje poslanca v Družbenopolitičnem zboru 

Skupščine RS v zvezi s pričakovanimi posledicami plebiscita 

na obrambno-varnostnem področju. Arhiv Vlade RS.

3  Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna 

o možnosti sabotaž na železnici po plebiscitu. Arhiv 

Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

4  Uradni zaznamek Postaje milice Sežana - Oddelek Kozina 

o zaznavi raznih komentarjev v zvezi s plebiscitom in druga 

opažanja. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka 

Policija med vojno.

5  Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna o 

stanju pred plebiscitom. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve 

RS, Zbirka Policija med vojno.

6  Uradni zaznamek Postaje milice Sežana – Oddelek Kozina 

o formalnem stiku s predstavniki JLA in njihovem obnašanju 

ob plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, 

Zbirka Policija med vojno.

7  Obvestilo Postaje milice Nova Gorica o neprimernem napisu 

preko plakata o plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 

zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

Fotografije  

Zborovanje Zveze za ohranitev enakopravnosti občanov  

1. decembra 1990 v Ljubljani.  

Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine 

Slovenije.

Karikatura  

»BUM!«, A. Ećimović, Politika ekspres.

1 Pobuda dr. Janeza Dularja in Spomenke Hribar vsem 

slovenskim društvom, organizacijam in verskim središčem 

po svetu k zbiranju podpisov za osamosvojitev Slovenije. 

Diplomatski arhiv Ministrstva za zunanje zadeve RS, fond ZUS.

2 Poziv predsednika Skupščine Republike Slovenije dr. Franceta 

Bučarja rojakom k sodelovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 

2057, Urad Vlade RS za informiranje.

3 Razlaga 6. in 8. člena zakona o plebiscitu o možnostih 

glasovanja naših zdomcev. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 

1990.

4 Pregled zbranih podpisov naših rojakov v tujini v podporo 

pozitivni opredelitvi na plebiscitu o samostojnosti in 

neodvisnosti Republike Slovenije po državah. Arhiv RS, AS 

2057, Urad Vlade RS za informiranje.

Karikatura 

J. Samarđić, Politika ekspres. 

M. Sekerezović, Politika ekspres. 

Dokumenti po državah

5 Švedska, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

6 Avstrija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990.

7 Nemčija, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

8 Nemčija, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije. 

9 Nemčija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990.

10 Kanada, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

11 ZDA, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

12 Argentina, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina 

Slovenije.

13 Avstralija, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje. 

14 Avstralija, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

Avstrija

Avstralija

Argentina

Kanada

ZDA

Nemčija

Švedska
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Ni nas bilo strah … 
Nacionalna varnost v času plebiscita 

We were not afraid…
National security at the time of the plebiscite

Obdobje pred in po ter seveda v času samega glasovanja na plebiscitu je 

bilo s stališča varnosti zelo problematično. Mednacionalni spori v Jugoslaviji 

so v določeni meri odsevali tudi v slovenskem prostoru in ustvarjali napetosti 

med pripadniki različnih narodov in narodnosti. Posledično ni bilo mogoče 

izključiti akcij posameznikov ali skupin, ki bi želeli fizično motiti izvedbo ple-

biscita oziroma bi sovražno delovali po plebiscitu. Za preprečitev le-tega so 

morali organi za notranje zadeve v okviru rednih zadolžitev in spremljanja 

varnostnih razmer še posebej budno opravljati nekatere specifične naloge.

The period before, after and especially during the time of casting votes at 

the plebiscite was, from the security viewpoint, highly problematic. Interna-

tional disputes in Yugoslavia were reflected to a certain extent in the Slovene 

region as well and created tension among members of different nations and 

nationalities. Therefore it was not possible to exclude individual or group ac-

tions wishing to physically interrupt the execution of the plebiscite or oper-

ate hostilely after the plebiscite. In order to prevent such actions, the internal 

affairs bodies had to, within the regular assignments and the observation of 

the security conditions, carry out several other specific tasks with particular 

diligence. 
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Odgovor Republiškega sekretariata za ljudsko 
obrambo na delegatsko vprašanje poslanca 
v Družbenopolitičnem zboru Skupščine RS 
v zvezi s pričakovanimi posledicami plebisci-
ta na obrambno-varnostnem področju. Arhiv 
Vlade RS, št. zadeve: 020-03/90-56/163.

1	 Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postoj-
na o možnosti sabotaž na železnici po plebiscitu. Arhiv 
Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka Policija med 
vojno, št. zadeve: 22/10-SS-152.

2	 Uradni zaznamek Postaje milice Sežana - Oddelek Ko-
zina o zaznavi raznih komentarjev v zvezi s plebiscitom 
in druga opažanja. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve 
RS, Zbirka Policija med vojno, št. zadeve: 8-Z-87/90.

Fotografije
Zborovanje Zveze za ohranitev enakopravnosti občanov  
1. decembra 1990 v Ljubljani. Foto: Tone Stojko, fototeka 
Muzeja novejše zgodovine Slovenije.

1

2
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Obvestilo Postaje milice Nova Gorica o neprimernem na-
pisu preko plakata o plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notra-
nje zadeve RS, Zbirka Policija med vojno, št. zadeve: 31-
39/2660.

Karikatura
A. Ećimović, Politika ekspres, 23. 12. 1990, str. 9.

Fotografije
Zborovanje Zveze za ohranitev enakopravnosti občanov  
1. decembra 1990 v Ljubljani. Foto: Tone Stojko, fototeka 
Muzeja novejše zgodovine Slovenije.

1

2

1	 Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna 
o stanju pred plebiscitom. Arhiv Ministrstva za notranje 
zadeve RS, Zbirka Policija med vojno, št. zadeve: 22/10-
Š-139/90.

2	 Uradni zaznamek Postaje milice Sežana – Oddelek Kozina 
o formalnem stiku s predstavniki JLA in njihovem obnaša-
nju ob plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, 
Zbirka Policija med vojno, št. zadeve: 1-Z-87/90.
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Zbrali smo pogum, stopili smo skupaj.  
We summoned up courage, we came together.

Enotnost političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije 
The unity of political parties and deputy groups of the Assembly of the Republic of Slovenia

Ni nas bilo strah …  
We were not afraid…

Nacionalna varnost v času plebiscita
National security at the time of the plebiscite

Podprli so nas Slovenci in Slovenke v zamejstvu in po svetu.  
We were supported by Slovene men and women from 

abroad and around the world.

Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

1. Slogan iz medijske kampanje v podporo plebiscitu 1990. Avtor: Jure Apih & Futura

2. Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. Avtor: Jure Apih & Futura, Arhiv RS, 

AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

1 Sporazum političnih strank in poslanskih skupin Skupščine Republike Slovenije o skupnem nastopu 

na plebiscitu za samostojno in neodvisno državo Republiko Slovenijo. Arhiv Državnega zbora RS, 

fond Skupščina Slovenije.  

Pod sporazum so se podpisali za: Klub delegatov narodnostne skupnosti – Roberto Battelli; Klub 

neodvisnih poslancev –  Franc Gradišar; Liberalno demokratično stranko – Jožef Školč; Liberalno 

stranko – Vitomir Gros; Slovensko demokratično zvezo – Spomenka Hribar; Slovensko kmečko 

zvezo – Ivan Oman; Slovenske krščanske demokrate – Lojze Peterle; Socialistično stranko Slovenije 

– Viktor Žakelj; Stranko demokratične prenove – Ciril Ribičič in Miran Potrč; Zeleno Slovenijo – 

Dušan Plut in Socialdemokratsko stranko – Jože Pučnik.

2  Izjava o dobrih namenih (slovenščina – angleščina). Arhiv RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije.

3  Zakon o plebiscitu o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije. Arhiv Državnega zbora RS, 

Serija originalno podpisanih zakonov. 

4 Razglas Skupščine RS. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

5  Razglas Republiške volilne komisije v slovenščini, madžarščini in italijanščini. Arhiv RS, AS 1210, 

Zbirka Plebiscit 1990.

Karikatura  

Miodrag Stojanović, Politika ekspres.

1 Poročilo Uprave za zatiranje kriminalitete RSNZ o izhodiščih 

za delo kriminalistične službe v Republiki Sloveniji v času 

pred, med in po plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 

zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

2  Odgovor Republiškega sekretariata za ljudsko obrambo na 

delegatsko vprašanje poslanca v Družbenopolitičnem zboru 

Skupščine RS v zvezi s pričakovanimi posledicami plebiscita 

na obrambno-varnostnem področju. Arhiv Vlade RS.

3  Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna 

o možnosti sabotaž na železnici po plebiscitu. Arhiv 

Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

4  Uradni zaznamek Postaje milice Sežana - Oddelek Kozina 

o zaznavi raznih komentarjev v zvezi s plebiscitom in druga 

opažanja. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, Zbirka 

Policija med vojno.

5  Poročilo Oddelka za zatiranje kriminalitete UNZ Postojna o 

stanju pred plebiscitom. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve 

RS, Zbirka Policija med vojno.

6  Uradni zaznamek Postaje milice Sežana – Oddelek Kozina 

o formalnem stiku s predstavniki JLA in njihovem obnašanju 

ob plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje zadeve RS, 

Zbirka Policija med vojno.

7  Obvestilo Postaje milice Nova Gorica o neprimernem napisu 

preko plakata o plebiscitu. Arhiv Ministrstva za notranje 

zadeve RS, Zbirka Policija med vojno.

Fotografije  

Zborovanje Zveze za ohranitev enakopravnosti občanov  

1. decembra 1990 v Ljubljani.  

Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine 

Slovenije.

Karikatura  

»BUM!«, A. Ećimović, Politika ekspres.

1 Pobuda dr. Janeza Dularja in Spomenke Hribar vsem 

slovenskim društvom, organizacijam in verskim središčem 

po svetu k zbiranju podpisov za osamosvojitev Slovenije. 

Diplomatski arhiv Ministrstva za zunanje zadeve RS, fond ZUS.

2 Poziv predsednika Skupščine Republike Slovenije dr. Franceta 

Bučarja rojakom k sodelovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 

2057, Urad Vlade RS za informiranje.

3 Razlaga 6. in 8. člena zakona o plebiscitu o možnostih 

glasovanja naših zdomcev. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 

1990.

4 Pregled zbranih podpisov naših rojakov v tujini v podporo 

pozitivni opredelitvi na plebiscitu o samostojnosti in 

neodvisnosti Republike Slovenije po državah. Arhiv RS, AS 

2057, Urad Vlade RS za informiranje.

Karikatura 

J. Samarđić, Politika ekspres. 

M. Sekerezović, Politika ekspres. 

Dokumenti po državah

5 Švedska, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

6 Avstrija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990.

7 Nemčija, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

8 Nemčija, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije. 

9 Nemčija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990.

10 Kanada, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

11 ZDA, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

12 Argentina, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina 

Slovenije.

13 Avstralija, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje. 

14 Avstralija, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

Avstrija

Avstralija

Argentina

Kanada

ZDA

Nemčija

Švedska
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Pred plebiscitom
Prior to the plebiscite

Podprli so nas Slovenci in Slovenke 
v zamejstvu in po svetu.

We were supported by Slovene men and 
women from abroad and around the world.

Od konca novembra do konca decembra 1990 so prihajali v Slovenijo šte-

vilni klici, telefaksi in pisma, v katerih so Slovenci v zamejstvu in po svetu 

izražali podporo »stari« domovini v njenih prizadevanjih po osamosvojitvi. 

Ti so se pomnožili zlasti po pozivu dr. Janeza Dularja in Spomenke Hribar, 

ki sta v imenu Izvršnega sveta Republike Slovenije in v imenu Iniciativnega 

odbora konference Republike Slovenije za Svetovni slovenski kongres dala 

pobudo za zbiranje podpisov v podporo plebiscitni odločitvi. Odziv Sloven-

cev je bil izredno velik in je nadvse ugodno vplival na politično ozračje v 

plebiscitnih dneh, saj se je okrepil občutek, da gre za zgodovinsko odločitev 

vsega slovenskega naroda. 

From the end of November until the end of December 1990, numer-

ous phone calls, faxes and letters had been coming to Slovenia in which 

Slovenes living abroad and around the world showed support to the “old” 

native country and to its endeavour for emancipation. These multiplied es-

pecially after Janez Dular, PhD, and Spomenka Hribar appealed to them 

in the name of the Executive Council of the Republic of Slovenia and the 

Initiative Committee of the Conference of the Republic of Slovenia for the 

Slovenian World Congress and gave the initiative for collecting signatures in 

favour of the plebiscite decision. The response of Slovenes was extremely 

big and therefore most favourably influenced the political atmosphere in the 

days of the plebiscite, as the sensation of making a historical decision for 

the entire Slovene nation strengthened. 
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1 	 Razlaga 6. in 8. člena zakona o plebiscitu o možnostih 
glasovanja naših zdomcev. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Ple-
biscit 1990, šk. 530.

2	 Poziv predsednika Skupščine Republike Slovenije dr. 
Franceta Bučarja rojakom k sodelovanju na plebiscitu. Ar-
hiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 85. 

Karikatura
M. Sekerezović, Politika ekspres, 17. 12. 1990, str. 6.

1

2

Pobuda dr. Janeza Dularja in Spomenke Hribar vsem slo-
venskim društvom, organizacijam in verskim središčem po 
svetu k zbiranju podpisov za osamosvojitev Slovenije. Diplo-
matski arhiv Ministrstva za zunanje zadeve RS, fond ZUS, 
šk. 22, a.e. 146.
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1	 Kanada, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-
02/89-1, I. mapa. 

2	 Avstralija, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 84. 

3	 ZDA, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1, 
I. mapa.

4	 Argentina, Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-
02/89-1, I. mapa.

5	 Nemčija, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije, šk.283.

6	 Švedska, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 84.

7	 Avstrija, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530. 
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Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

Navkljub dvomom smo z vsakim decembrskim dnem vse bolj verjeli, da nam bo uspelo.
Despite doubts, with every December day we believed more and more that we are going to succeed. 

1 Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu.  

Avtor: Jure Apih & Futura, Arhiv RS, AS 2057,  

Urad Vlade RS za informiranje.

2  Možnosti propagandne podpore slovenskemu plebiscitu. Arhiv 

RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

3  Idejni projekt propagandne podpore plebiscita, ki ga je pripravila 

Futura d.o.o. Arhiv Vlade RS.

4 Uradni oglaševalski elementi (plakati, obešanke, priponke, 

spominska stojka) iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. 

Avtor: Jure Apih & Futura, Zbirka plakatov, letakov in 

transparentov Muzeja novejše zgodovine Slovenije in gradivo iz 

zbirk Slovenskega etnografskega muzeja.  

5  Zapis s sestanka predsednikov oziroma predstavnikov strank 

in drugih skupin zastopanih v Skupščini Republike Slovenije o 

usklajevanju predplebiscitnih dejavnosti. Arhiv RS, AS 2057, 

Urad Vlade RS za informiranje.

6  Vsakodnevne promocijske tiskovne konference za domače 

in tuje novinarje. Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za 

informiranje.

7  Informacija republiškega sekretarja Staneta Staniča o 

propagandni akciji za podporo plebiscita. Arhiv RS, AS 2057, 

Urad Vlade RS za informiranje.

Karikatura  

»Plebiscit ali življenje?«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres.

1.

2

1

3
4

5

6

7

1

1 Raziskave javnega mnenja »Slovenski plebiscit 1990«. Arhiv RS, 

AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje 

2 Delo STIK, Telefonska raziskava mnenja javnosti Slovenski 

plebiscit 1990.

3  Napis preko prejetega obvestila Republiške volilne komisije o 

glasovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 

1990.

4  Odprto pismo Jugoslovanov iz Maribora, v katerem izražajo 

zahtevo po takojšnji prekinitvi postopkov za izvedbo plebiscita. 

Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

5  Pismo Republiški volilni komisiji, v katerem avtor pisma komisiji 

predlaga, da  za slovenske državljane, ki niso slovenske 

narodnosti, sprejme strožje kriterije za pridobitev pravice 

do glasovanja. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina 

Slovenije.

6  Pismo Zakaj ne za plebiscit? Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

7  Pismo Iniciativnega odbora Hrvaške demokratske skupnosti za 

Slovenijo v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

8  Izjava Društva slovenskih pisateljev, zakaj glasovati DA na 

plebiscitu. Arhiv RS, AS 2040, Rudi Šeligo.

9  Pismo, v katerem je izražena bojazen, da se bo neudeležba 

na plebiscitu štela kot glas PROTI. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka 

Plebiscit 1990.

10  Prošnja upokojenega zdravnika, naj mu Republiška volilna 

komisija omogoči glasovanje na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, 

Zbirka Plebiscit 1990.

11 Stališča upokojencev do plebiscita. Arhiv Vlade RS.

12 Pismo slovenskih španskih borcev v podporo plebiscitu. Arhiv 

RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije.

13 Izjava študentske vlade Študentske organizacije Univerze v 

Ljubljani v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

14 Pismo delavcev podjetja UTOK Kamnik v podporo plebiscitu. 

Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

Fotografija 

Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine 

Slovenije.

Karikatura  

»V Evropo zdaj!«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres. 

»PLEBISCIT«, M. Sekerezović, Politika ekspres. 
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Pred plebiscitom
Prior to the plebiscite

Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

Izvedba oglaševalske kampanje za izvedbo projekta plebiscit je bila zaupa-

na republiškemu sekretarju Stanetu Staniču iz Republiškega sekretariata za 

informiranje. K delu so bili pritegnjeni oglaševalski strokovnjaki in uredniki 

nekaterih časopisov in televizije. V podporo plebiscitu so se pojavljali oglasi 

v časopisih, plakati, televizijski in radijski spoti, obešanke, priponke in spo-

minske stojke za vsako družino. Politiki različnih strank pa so skupaj obisko-

vali slovenske kraje in predstavljali 23. december kot dan velike odločitve.

The execution of the advertising campaign for the execution of the plebi-

scite project was assigned to the Republic Secretary, Stane Stanič of the 

Republic Information Secretariat. The work attracted advertising experts 

and editors of several newspapers and televisions. In support of the plebi-

scite, advertisements in newspapers, posters, television and radio spots, 

tags, badges and commemorative stands for every family appeared. Fur-

thermore, politicians of different parties visited places in Slovenia together, 

representing 23 December as a day of great decision.

1	 Slogan iz medijske kampanje v podporo plebiscitu 1990 
Avtor: Jure Apih & Futura.

2	 Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. Avtor: 
Jure Apih & Futura, Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za 
informiranje, šk.84.

Karikatura
Miodrag Stojanović, Politika ekspres, 19. 12. 1990, str. 4.

1

2
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Možnosti propagandne podpore slovenskemu plebiscitu. 
Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 84.

Idejni projekt propagandne podpore plebiscita, ki ga je pripravila 
Futura d.o.o. Arhiv Vlade RS, št. zadeve: 402-09/90-33/4-1.
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Uradni oglaševalski elementi (plakati, obešanke, priponke, 
spominska stojka) iz medijske kampanje v podporo plebiscitu.
Avtor: Jure Apih & Futura, Zbirka plakatov, letakov in transpa-
rentov Muzeja novejše zgodovine Slovenije in gradivo iz zbirk 
Slovenskega etnografskega muzeja.  
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Oglaševalska kampanja nas je prepričala.
The advertising campaign convinced us.

Navkljub dvomom smo z vsakim decembrskim dnem vse bolj verjeli, da nam bo uspelo.
Despite doubts, with every December day we believed more and more that we are going to succeed. 

1 Razglas iz medijske kampanje v podporo plebiscitu.  

Avtor: Jure Apih & Futura, Arhiv RS, AS 2057,  

Urad Vlade RS za informiranje.

2  Možnosti propagandne podpore slovenskemu plebiscitu. Arhiv 

RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje.

3  Idejni projekt propagandne podpore plebiscita, ki ga je pripravila 

Futura d.o.o. Arhiv Vlade RS.

4 Uradni oglaševalski elementi (plakati, obešanke, priponke, 

spominska stojka) iz medijske kampanje v podporo plebiscitu. 

Avtor: Jure Apih & Futura, Zbirka plakatov, letakov in 

transparentov Muzeja novejše zgodovine Slovenije in gradivo iz 

zbirk Slovenskega etnografskega muzeja.  

5  Zapis s sestanka predsednikov oziroma predstavnikov strank 

in drugih skupin zastopanih v Skupščini Republike Slovenije o 

usklajevanju predplebiscitnih dejavnosti. Arhiv RS, AS 2057, 

Urad Vlade RS za informiranje.

6  Vsakodnevne promocijske tiskovne konference za domače 

in tuje novinarje. Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za 

informiranje.

7  Informacija republiškega sekretarja Staneta Staniča o 

propagandni akciji za podporo plebiscita. Arhiv RS, AS 2057, 

Urad Vlade RS za informiranje.

Karikatura  

»Plebiscit ali življenje?«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres.

1.

2

1

3
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1

1 Raziskave javnega mnenja »Slovenski plebiscit 1990«. Arhiv RS, 

AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje 

2 Delo STIK, Telefonska raziskava mnenja javnosti Slovenski 

plebiscit 1990.

3  Napis preko prejetega obvestila Republiške volilne komisije o 

glasovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 

1990.

4  Odprto pismo Jugoslovanov iz Maribora, v katerem izražajo 

zahtevo po takojšnji prekinitvi postopkov za izvedbo plebiscita. 

Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

5  Pismo Republiški volilni komisiji, v katerem avtor pisma komisiji 

predlaga, da  za slovenske državljane, ki niso slovenske 

narodnosti, sprejme strožje kriterije za pridobitev pravice 

do glasovanja. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina 

Slovenije.

6  Pismo Zakaj ne za plebiscit? Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

7  Pismo Iniciativnega odbora Hrvaške demokratske skupnosti za 

Slovenijo v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

8  Izjava Društva slovenskih pisateljev, zakaj glasovati DA na 

plebiscitu. Arhiv RS, AS 2040, Rudi Šeligo.

9  Pismo, v katerem je izražena bojazen, da se bo neudeležba 

na plebiscitu štela kot glas PROTI. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka 

Plebiscit 1990.

10  Prošnja upokojenega zdravnika, naj mu Republiška volilna 

komisija omogoči glasovanje na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, 

Zbirka Plebiscit 1990.

11 Stališča upokojencev do plebiscita. Arhiv Vlade RS.

12 Pismo slovenskih španskih borcev v podporo plebiscitu. Arhiv 

RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije.

13 Izjava študentske vlade Študentske organizacije Univerze v 

Ljubljani v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond 

Skupščina Slovenije.

14 Pismo delavcev podjetja UTOK Kamnik v podporo plebiscitu. 

Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije.

Fotografija 

Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine 

Slovenije.

Karikatura  

»V Evropo zdaj!«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres. 

»PLEBISCIT«, M. Sekerezović, Politika ekspres. 
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Pred plebiscitom
Prior to the plebiscite

Navkljub dvomom smo z vsakim decembrskim 
dnem vse bolj verjeli, da nam bo uspelo.

Despite doubts, with every December day we 
believed more and more that we are going to 
succeed.

Raziskave javnega mnenja »Slovenski plebiscit 1990« Arhiv 
RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 85.

Karikatura
»V Evropo zdaj!«, Miodrag Stojanović, Politika ekspres. 

Od konca novembra 1990 so potekale javnomnenjske raziskave potenci-

alne udeležbe in opredelitve ZA in PROTI na plebiscitu. S približevanjem 

dneva plebiscita sta se konstantno povečevala deleža tistih, ki bi se udeležili 

plebiscita in tistih, ki bi glasovali ZA samostojno državo Slovenijo. Široka 

javna podpora je bila razvidna tudi iz pisem različnih posameznikov in druž-

benih skupin, manjkalo pa ni niti pisem tistih, ki se z izvedbo plebiscita niso 

strinjali.

From the end of November 1990, public opinion polls were carried out to 

determine the potential turnout and the position of voting FOR or AGAINST 

at the plebiscite. As the day of the plebiscite approached, the share of 

those who would attend the plebiscite and vote FOR the sovereign country 

of Slovenia constantly increased. Broad public support was also evident 

from the letters of various individuals and social groups; there was also no 

shortage of letters from those who did not agree with the execution of the 

plebiscite.
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Delo STIK, Telefonska raziskava mnenja javnosti Slovenski plebiscit 1990. 

Fotografija
Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine Slovenije.

1	 Napis preko prejetega obvestila Republiške volilne komisije o glasovanju na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, 
šk. 530.

2	 Odprto pismo Jugoslovanov iz Maribora, v katerem izražajo zahtevo po takojšnji prekinitvi postopkov za izvedbo plebiscita. Arhiv 
Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1/5-1.

1

2
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1	 Pismo Republiški volilni komisiji, v katerem avtor pisma komisiji predlaga, da  za slovenske državljane, ki niso slovenske narodnosti, sprejme 
strožje kriterije za pridobitev pravice do glasovanja. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1/3-1.

2	 Pismo Zakaj ne za plebiscit? Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 3, št. zadeve: 005-02/89-1/5-1.

1	 Pismo Iniciativnega odbora Hrvaške demokratske 
skupnosti za Slovenijo v podporo plebiscitu. Arhiv Dr-
žavnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 5, št. 
zadeve: 235/90.

2	 Pismo, v katerem je izražena bojazen, da se bo neude-
ležba na plebiscitu štela kot glas PROTI. Arhiv RS, AS 
1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

Karikatura
M. Sekerezović, Politika ekspres, 23. 12. 1990, str. 5.

1

2

1

2
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1	 Pismo slovenskih španskih borcev v podporo plebiscitu. Arhiv 
RS, AS 1944, Predsedstvo SR Slovenije, šk. 283.

2	 Izjava Društva slovenskih pisateljev, zakaj glasovati DA na plebi-
scitu. Arhiv RS, AS 2040, Šeligo Rudi, šk. 3, a. e. 111.

1	 Stališča upokojencev do plebiscita. Arhiv Vlade RS, št. zadeve: 191-01/90-3/5-1.

2	 Prošnja upokojenega zdravnika, naj mu Republiška volilna komisija omogoči glasovanje na plebiscitu. Arhiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

3	 Izjava študentske vlade Študentske organizacije Univerze v Ljubljani v podporo plebiscitu. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina Slovenije, šk. 5, št. zadeve: 001-01/90-2.
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Dan plebiscita
The day of the plebiscite

Odšli smo na volišča …
We Went to the  
Polling Stations…

Nedelja, 23. december, zgodovinski in usodni dan za samostojno Slovenijo 

in njeno neodvisnost na političnem, gospodarskem in kulturnem področju. 

O tem so odločali vsi državljani Jugoslavije, ki so dopolnili 18 let, s poslov-

no sposobnostjo in stalnim prebivališčem v Sloveniji. Plebiscita se je lahko 

udeležilo 1.457.020 volivcev. Glasovalnih mest je bilo 4143, v 62 občinah po 

vsej Sloveniji, od tega 102 po bolnišnicah, domovih, zdraviliščih in priporih. 

Volišča so bila uradno odprta od 7.00 do 19.00 ure. Neuradni izidi so bili 

znani ob 24.00 uri. 

Sunday, 23 December, was a historical and fateful day for the sovereign 

Slovenia and its independence in the political, economical and cultural field. 

This was decided on by all the citizens of Yugoslavia who had reached 

the age of 18, had the capacity to contract and a permanent residence in 

Slovenia. 1,457,020 voters could attend the plebiscite. There were 4134 

polling stations in 62 municipalities all over Slovenia, 102 thereof in hospi-

tals, homes, health resorts and detention centres. The polling stations were 

officially open between seven o’clock in the morning and seven o’clock in 

the evening. The unofficial election results were known at midnight. 
Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine Slovenije.



42 43

Neveljavne glasovnice. Arhiv RS, AS 1210, 
Zbirka plebiscit 1990. 

Fotografije iz volišč.

1	 Tanja Tomažič, diateka Slovenskega etnografskega muzeja. 
2	 Tanja Tomažič, fototeka Slovenskega etnografskega muzeja.
3	 Tone Stojko, fototeka Muzeja novejše zgodovine Slovenije.
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Po plebiscitu 
After the plebiscite 

Z razglasitvijo uradnih rezultatov smo slavili 
zgodovinski uspeh vsega slovenskega naroda.

With the announcement of the official results,  
we celebrated the historical success of the entire 
Slovene nation. 

Plebiscitni dan je minil v znamenju slavja, še posebej po 19.00 uri, ko so 

se zaprla volišča. Po vsej Sloveniji je prevladovalo evforično vzdušje. 26. 

decembra je bil v Skupščini Republike Slovenije rezultat plebiscita slovesno 

razglašen. Rezultat je bil več kot prepričljiv, saj je na plebiscitno vprašanje z 

DA odgovorilo kar 88,5 % vseh volivcev, vpisanih v volilne imenike. Čestitke 

za sprejem tako pomembne odločitve so prihajale z vsega sveta. Po slavju 

je bila potrebna analiza trenutnega stanja, večina ljudi pa se je zavedala, da 

jih pred izpolnitvijo plebiscitnega cilja čakajo zahtevne naloge. Gospodar-

sko razpadanje zvezne države je narekovalo k čim prejšnji zaščiti lastnega 

gospodarstva in usposobitvi lastnega gospodarskega reda. Na osnovi ple-

biscitne odločitve je Republika Slovenija skoraj natanko 6 mesecev kasneje 

razglasila svojo neodvisnost. 

The day of the plebiscite was a day of celebration, especially after seven 

o’clock when the polling stations closed. All over Slovenia there was a eu-

phoric atmosphere. The outcome of the plebiscite was solemnly announced 

on 26 December in the Assembly of the Republic of Slovenia. The outcome 

was more than convincing, since as many as 88.5% of the voters entered 

on the electoral roll said “YES” to the plebiscite question. Felicitations for 

making such an important decision were coming from all over the world. 

After the celebration, an analysis of the current state was needed, with most 

of the people being aware that before accomplishing the plebiscite goal, 

difficult tasks had to be carried out. The economic decay of the federal 

state urged the protection of the economy as soon as possible and the 

establishment of its own economic order. Arising from the plebiscite deci-

sion, the Republic of Slovenia proclaimed its independence almost exactly 

six months later.  
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1	 Poročilo Republiške volilne komisije o izidu gla-
sovanja na plebiscitu dne 23. 12. 1990. Arhiv RS, 
AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

2	 Udeležba in rezultati glasovanja po občinah. Ar-
hiv RS, AS 1210, Zbirka Plebiscit 1990, šk. 530.

Prizori slavja in veselega vzdušja na ulicah ob uspehu 
plebiscita. Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novej-
še zgodovine Slovenije.
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1	 Program aktivnosti za izvedbo plebiscitnih ciljev. Arhiv Vlade RS, št. zadeve: 001-
01/90-2/19-1.

2	 Zakon o izdaji priložnostnih kovancev ob prvi obletnici plebiscita o samostojnosti in 
neodvisnosti Republike Slovenije. Arhiv Državnega zbora RS, Serija originalno pod-
pisanih zakonov s strani predsednikov Skupščine Slovenije in Državnega zbora.

3	 Priložnostni srebrnik in zlatnik ob prvi obletnici plebiscita o samostojni in neodvisni 
Republiki Sloveniji. Numizmatična zbirka Narodnega muzeja Slovenije

Priložnostni kovanci

Jubilejni, spominski ali kar zbirateljski kovanci so izdelani iz kvalitetnejših ko-

vin, lahko tudi iz zlata in srebra, na katerih so z zahtevnejšo tehnologijo ko-

vanja predstavljeni motivi, ki so vezani največ na tri politične, zgodovinske, 

znanstvene, kulturne, športne, humanitarne in druge pomembne dogodke, 

ki so splošnega pomena za Republiko Slovenijo ali pa imajo širši medna-

rodni pomen. Zaradi kakovostnejšega materiala, zahtevnejšega kovanja in 

majhnih naklad so ti kovanci v prodaji običajno dražji od njihove nominal-

ne vrednosti in v Sloveniji z njimi lahko celo plačujemo, medtem ko imajo 

v ostalih državah le numizmatično vrednost. Sočasno so lahko izdani tudi 

spominski tečajni kovanci, ki pa zaradi običajne naklade obdržijo nominalno 

vrednost.  

Prvi priložnostni kovanci, z nominalno vrednostjo 500 tolarjev, so bili izdani 

ob prvi obletnici plebiscita o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slove-

nije. Oblikovalec je bil Miljenko Licul s sodelavcem Zvonetom Kosoveljem. 

Ob 5. obletnici osamosvojitve so bili izdani zlatniki z nominalno vrednostjo 

5000 tolarjev, srebrniki z nominalno vrednostjo 500 tolarjev ter tečajni ko-

vanci z nominalno vrednostjo 5 tolarjev. Avtorja likovne podobe zlatnika in 

tečajnega kovanca sta Gorazd in Matjaž Učakar, avtor srebrnika pa Tomaž 

Pilih. Ob 10. obletnici Republike Slovenije in tolarja je Republika Slovenija 

izdala priložnostne kovance: zlatnike z nominalno vrednostjo 20.000 tolar-

jev, srebrnike z nominalno vrednostjo 2.000 tolarjev ter tečajni kovanec z 

nominalno vrednostjo 100 tolarjev. Ta je izdelan iz zlitine 75 % bakra in 25 % 

niklja. Motiv na kovancih so domislili: Matevž Čelik, Domen Fras in Vasja 

Semolič.

Commemorative Coins

Jubilee, memorial or collector’s coins are minted from quality metals, includ-

ing gold and silver. The motives are minted with advanced technology and 

refer at the most to three political, historical, scientific, cultural, sporting, 

humanitarian and other important events that are of general significance for 

the Republic of Slovenia or have broader international significance. Due to 

the quality material, advanced mintage and limited edition, these coins are 

normally sold for more than their face value and can in Slovenia even be 

used for payment, while their value in other countries is only numismatic. Si-

multaneously, commemorative circulation coins may be issued, which due 

to the normal edition, retain their face value. 

The first commemorative coins with the face value of 500 tolars were issued 

on the first anniversary of the Plebiscite on the Sovereignty and Independ-

ence of the Republic of Slovenia. The designer was Miljenko Licul with his 

co-worker Zvone Kosovelj. On the fifth anniversary of the gaining of inde-

pendence, gold coins were issued with the face value of 5,000 tolars, silver 

coins with the face value of 500 tolars, and circulation coins for 5 tolars. 

Authors of the artistic image of the gold coin and the circulation coin are 

Gorazd and Matjaž Učakar, and Tomaž Pilih of the silver coin. On the tenth 

anniversary of the Republic of Slovenia and the tolar as well, the Republic 

of Slovenia issued commemorative coins: gold coins with the face value of 

20,000 tolars, silver coins with the face value of 2,000 tolars, and the cir-

culation coin with the face value of 100 tolars, which was made of an alloy 

containing 75 % of copper and 25 % of nickel. Matevž Čelik, Domen Fras 

and Vasja Semolič came up with the motif on the coins.
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1	 Čestitke ob plebiscitu. Arhiv RS, AS 2057, Urad Vlade RS za informiranje, šk. 84. Arhiv Državnega zbora RS, fond Skupščina SR Slovenije, šk. 5, št. zadeve: 000-01/90-3.

2	 Časopisni članki na temo plebiscit, objavljeni v dnevnih časopisih Delo, Dnevnik, Večer, Borba, Nova Makedonija in Vjesnik v novembru in decembru leta 1990. 
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Prizori slavja in veselega vzdušja na ulicah ob uspehu 
plebiscita. Foto: Tone Stojko, fototeka Muzeja novej-
še zgodovine Slovenije.
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